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Hrono za oktober:

Tak rĕči Knjez naš Boh: Ja 
chcu wam jednoćiwu wutrobu 
dać a noweho ducha do was 
dać Hez. 11,19

Štož prĕni dźĕl našeho hesła rĕka, 
možemy snadź spoznać, hdyž wobhla- 
damy sej druhi dźĕl 19. štučki: A  chcu 
tu kamjentnu wutrobu z wašeho ćĕła 
wzać a wam mjasnu wutrobu dać.

Prĕnjotnje je so naše słowo prajiło 
wuhnatym Židam w Babylonskim wu- 
hnanstwje. Wone je dźĕl slubjenja za 
nich. Před tym, w  12. štučce, je Boh 
prajił: „A  wy dyrbiće nazhonić, zo sym 
ja Knjez, dokełž w y njejsće po mojich 
zakonjach chodźiłi a njejsće moje pra- 
wa dźeržełi, ale sće činili po wašnju 
pohanow, kotřiž su wokoło was. “

My njejsmy Zidźa a njejsmy wuhnaći, 
a tola so nam w tutym mĕsacu tute 
hrono k přemysłowanju předpołoži. A  
wone njemože nam być jenož nastork 
k přemyslowanju, ale takrjec k přepy- 
towanju swĕdomja.

Jasnje wuchadźa z našeho hrona, zo 
maja ći, kotřiž Bože dary, spomoženje 
wot Boha, přiwozmu, kiž su so „wobro- 
ćiłi “ , kaž my w  našej nabožnej rĕči 
prajimy, hinašu wutrobu hač ći, kiž so 
pohanojo mjenuja. Naš serbski přełožk 
je w prĕnim dźĕlu hinaši. Tajk i ani w 
rewidowanym Lutherowym přełožku 
njesteji, ale w romsko-katolskim Jeru- 
zalemskim přełožku. Tam rĕka, zo može 
mĕsto „jednoćiwu“ wutrobu tež stać 
„druhu, hinašu" — tak ma to nĕmski
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|  W osadny dźeń w Slepom j 
|  njedźelu, 13. oktobra 1985, |

|  w 9.30 hodź. kemše |
|  popołdnju  bjesada a zhro- |
|  madne spĕwanje
|  wopyt serbskeje stwy
I  w Rownom I
s  M
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Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami
Z Wjelećina

Wulĕt Budyskeje Bjesady do W jele- 
ćina njedźełu, 16. augusta, je so jara 
derje radźił. Hižo popołdnju při komer- 
su bĕ so wulka syła ludźi zešła, zo bychu 
junu na serbski spĕw posłuchać mohłi.
A wšitkim je so tonle jednory serbski 
spĕw tež spodobał, jeno škoda, zo bĕ za 
komers čas tak jara wobmjezowany.

„jednotny přełožk" — abo tež „now u“ 
wutrobu, tak kaž rĕči so w  druhim dźĕ- 
lu wo „now ym “ duchu.

Wobroćeny, z Bohom wujednany, 
wĕrjacy čłowjek dyrbi potajkim hinaši 
być hač ći druzy. A le  smy my to? Pra- 
šejmy so tola raz z našim hronom před 
wočomaj, w  čim so my poprawom wot 
tych „pohanow“ rozeznawamy. Jenož 
w tym, zo dźemy druhdy njedźelu ke- 
mši, zo so modlimy (smy při tym tež 
pobožni?) a zo z hubu wuznawamy, zo 
do Boha wĕrimy? Wo wšĕm tym so w 
našim hronje njerĕči. Zawĕsće to tež 
k tomu słuša, ale jenož k tomu, zo by 
pola nas to było, wo čimž naše hrono 
rĕči.

My smy křesćenjo, to rĕka, zo steji- 
my w  naslĕdnistwje našeho Knjeza Jĕ- 
zu Chrysta. Won bĕše čłowjek za dru- 
hich, je swoje žiw jenje dał za žiw jenje 
druhich. K  tomu je hinaša wutroba trĕb- 
na hač ta sebična, jenož na sebje mysla- 
ca, ta kamjentna.

Ja nazhonju husto, zo so ći, kotřiž so 
křesćenjo mjenuja, spĕšnje nad druhimi 
pozbĕhuja, haj sarno we wobłuku mo- 
jeje wosady su tajcy, kiž tych wobžaru- 
ja, kotřiž njemožeja wo sebi rjec, w  ko- 
trym wokomiku su so „w obroćili“ . 
Lĕpšu wutrobu pak tajcy runje z taj- 
kim zadźerženjom njepokazuja! Ja sam 
sym při swojim towaršnostnym dźĕle 
zetkał łudźi, kotřiž so sami mjenuja 
ateisća, kotřiž pak maja woprawdźe 
„mjasnu wutrobu“ , to rĕka, woni su lu- 
dźo, kotřiž njemysla jenož na sebje a 
na swoj dwor, ałe so njesprocniwje za- 
sadźuja za to, zo by so wšĕm w  našim 
kraju derje šło.

Tež naš serbski přełožk „jednoćiwu

wutrobu" pokazuje nam ćĕr, po ko- 
trejž namakamy puć k prawemu kře- 
sćanstwu. Jednoćiwa wutroba pyta 
přezjednosć, pyta z druhimi zhromadne 
puće, chce so z druhimi zjednoćić. Tež 
tu namakam w  swojim  wobswĕće ludźi, 
kotřiž chcedźa podobne. M y křesćenjo 
nimamy žane prawo, procowanje na- 
šeho towaršnostneho wobswĕta jako 
„kolektiw izm “ wočornjeć. To čini so ze 
stejišća byrgarskeho indiwidualizma, 
kotryž sej rady drastu křesćanstwa 
wobłĕka. Karł Marx bĕ Žid, a won je 
tajke teksty kaž profeta Ezechiełowe 
znał, hdźež so stajnje wo „łudźe“ rĕči, 
kotremuž Bože słubjenja płaća, nic jed- 
notliwcej.

Wobroćenje k słowu Božemu ma pola 
nas potajkim jasne sćĕwki: Naš wob- 
swĕt w  małym je sebičny, mysli jenož 
na sebje, chce jenož za sebje połĕpše- 
nje. My mamy mjasnu wutrobu, noweho 
ducha, my widźimy puće, kak može so 
wšitkim pomhać. My njehladamy jenož 
na swoje, ałe naša jednoćiwa wutroba 
pyta druheho, pyta jemu pomhać, chce 
z nim hromadźe hić puć k lĕpšemu ži- 
w jenju tu a w  druhim swĕće.

Naša modłitwa w  mĕsacu oktobrje 
mohła rĕkać: Knježe Božo, wzmi ka- 
mjentnu wutrobu a sebičneho ducha 
wote mnje a daj mi jednoćiwu, nowu 
wutrobu a noweho ducha. Njedaj mi 
jenož na sebje mysłić, ałe wotewri mi 
woči za to, štož je trĕbne k połĕpšenju 
žiw jenja wšĕch. Knježe, daj mi přewi- 
nyć zawisć, skuposć, strachoćiwosć, zo 
njebudźe mi dosahać; a daj mi lubosć 
do wutroby, kaž jew i so wona nam přez 
twojeho syna, našeho Knjeza Jĕzu 
Chrysta! Cyrił Pjech

Cyrkej w Slepom



Wječor we 8 hodźinach započa so serb- 
ske dźiwadło hrać, a to najprjedy „P ř i- 
pady“ a zdruha „N jew jesćina nadoba". 
Wobaj kruchaj buštaj jara derje a wu- 
stojnje hratej. Tohodla wupraja so tež 
wšitkim wysokočesćenym hrajerkam a 
hračkam z tutym zjawny dźak za jich 
njewustawacu a wulku procu, kotruž 
su zaso při tym mĕli. Hrali pak su sćĕ- 
howacy: knježna Rtickertec, Wićazec a 
Kralec; knjez Zemr, Krawc, Winzar, 
Wałda a Nowak. Nichto drje so zawĕsće 
kał njeje, kiž je sebi tołe dźiwadło wob- 
hladał a na hraće přihladował. Před dźi- 
wadłom kaž mjez jednotliwymi ak- 
tami a mjez kruchomaj hrajachu W jele- 
čanscy hercy serbske kuski (kaž melo- 
dije narodnych pĕsni). Wopytane bĕ 
dźiwadło po pomĕrje wobstejnosćow 
hišće jara derje. Byrnjež pak tež mate- 
rialny wunošk tak wulki njebył, su toła 
idealne płody ćim wjetše. Tuž smĕmy 
zawĕsće ze spokojnosću tež na tule W je- 
lečansku zabawu pohładować, a možemy 
jeno wobžarować, zo so tak porĕdko 
tajke abo podobne serbske zabawy wot- 
mĕwaja,. Bjez procy a dźĕła wšak ničo 
njeje, samo nic wjesele a zabawa! Po dźi- 
wadle bĕ potom, kaž bĕ w  programje 
wozjewjene, bal, kotryž hač do ranišich 
hodźin traješe a kotryž je  so tohorunja 
wšitkim jara spodobał. Jednotliwe wĕcy 
drje tu šĕršo wopisować njemožemy, 
wšak tola koždy sam najłĕpje wĕ, ko- 
tryž je tule Wjelečansku serbsku zaba- 
wu wopytał, kak rjenje je tam było! 
Wulki dźak dyrbimy pak tež hišće tudy 
wuprajić knjezej hosćencarjej Kłiman- 
tej, kotryž je  nam tak lubosćiwje bjez 
wšitkeho zarunanja swoje rumy za dźi- 
wadło a bal přewostajił kaž tež hrač- 
kow darmo hospodował. Tohorunja 
wuprajamy hišće naposledku tež naš 
dźak třĕlerskemu towarstwej, kotrež je 
nam tamne rjane kułisy tak dobroćiwje 
přewostajilo a požčiło. Duž přiwołamy 
nĕtko hišće junu swoje w  božemje lube- 
mu Wjelečanskemu ludej a přejemy 
jemu z cyłej wutrobu, zo by so won 
prawje borzy zaso mohł na tajkej serb- 
skej zabawje zawjesełić, a zawĕsće by 
přichodnje tež wopyt hišće w jele 
wjetši był hač tonle raz a tež Wjelečan- 
scy Serbja bychu so hišće bole zahoriłi 
za swoju rĕč a narodnosć, kotruž je jim 
Boh luby Knjez dał.

Serbske Nowiny, sobotu, 22. auguta 
1885

Z Malešec
Tudomne cyrkwinske šulske mĕstno je 

so přez to, zo su k. 'Smołu za cyrkwin- 
skeho wučerja w  Budestecach wuzwo- 
liłi, wuprozdniło. Tajcy, kotřiž chcedźa 
so na nje zamołwić, maja swoje pisma 
hač do 25. septembra wokrjesnej šułskej 
inspekciji přepodać. Šulske mĕstno wu- 
njese 840 mk., cyrkwinska słužba 674 mk. 
37 np. a podla toho so za zbytne hodźiny 
288 mk. a 72 mk. za wučbu w  pokračo- 
wanskej šuli, tak dołho hač so 2. wučer 
njepřistaji, płaći.

Serbske Nowiny, sobotu, 19. septem- 
bra 1885

Z Rakec
Njedźełu 11. oktobra swjećeše Rake^ 

čanske serbske towarstwo „L ipa “ w  Ka- 
mjenej swoj pjatolĕtny załoženski swje- 
dźeń. W  6 hodźinach schadźowachu so 
sobustawy towarstwa w  Rakecach a 
ćehnjechu pod hudźbnymi zynkami do 
Kamjeneje. W  %8 hodźin zestupachu so 
Serbja k rejam a rejowachu serbsku 
meju. Do % 10 hodź. wjerćachu a zaba- 
wjachu so wjeseli rejwarjo ze swojimi 
rejowarkami. Hosćina wotewri so nĕ- 
hdźe wokoło 10 hodźin. Prĕnju sławu

wunjese towarstwowy předsyda, k. wu- 
čer Rjelka, na našeho łubowaneho sak- 
skeho krała Alberta, a wuspĕwa so 
„K rała  Boh požohnuj". Knjez student 
Gołč z Rakec sławješe „L ip u “, na jejne 
zbožowne rozwiwanje w  času wobstaća 
spominajo a jej dalše zbože na přichod 
přejo. Po tym wuspĕwa so swjedźenski 
spĕw na „L ip u “ , wot k. studenta Golča 
spĕsnjeny. Knjez wučer Kerk z Kotec 
pokazowaše z rjanymi słowami na serb- 
sku přezjednosć a 'sławješe dale wotcny 
kraj, po čimž so druhi spĕw: „Hdźe sta- 
tok m oj“ wuspĕwa. Knjez sejmski za- 
posłanc Kokla, kotryž bĕ towarstwo ze 
swojim přećelnym wopytom wulce po- 
česćił, rĕčeše w rjanej a jadriwej rĕči 
wo wužitku Rakečanskeho serbskeho to- 
warstwa a jemu trojaku hrimotacu sła- 
wu wunjese. Na to powita k. předsyda 
přitomnych hosći, a to wosebje k. sejm- 
skeho zaposłanca Koklu z Chrosćic a to- 
warstwoweho čestneho sobustawa, k. fa- 
rarja Goiča. Hdyž bĕ k. wučer Kerk 
hišće na serbske žony a knježny sławu 
wunjesł, přednošowaše spĕwanski wot- 
rjad towarstwa 4 štyrihosne spĕwy a do- 
by sebi z tym powšitkowne připoznaće. 
Na to k. farar Golč zasłužby a procu 
k. předsydy, wosebje tež na wuwučenje 
spĕwanskeho wotrjada złoženu wuzbĕh- 
nuwši, jemu sławu wunjese. Jako bĕ 
k. předsyda hišće hosćencarjej dźak wu- 
prajił a jako bĕchu so knježny ze sławu 
za wupyšenje sałe počesćiłe, so hosćina 
skonči. Zaso zestupa so črjodka w je- 
sełych Serbow k rejam, při kotrychž so 
hač do rańšich hodźinkow wjerćachu. 
W jeseli a spokojeni, zahorjeni za swoj 
narod wroćichu so wšitcy dom. Z rado- 
sću spominamy na tuton rjany serbski 
swjedźeń a přejemy towarstwu, zo by 
tak dale rostło a skutkowało Serbam 
k wužitku.

Serbske Nowiny, sobotu, 17. oktobra 
1885

Gerat Lazar:

Stawizny serbskich 
cyrkwinskich dnjow
25. cyrkwinski dźeń 26./27. junija 1971 
w Klukšu

Z hesłom našeho łĕtušeho zeńdźenja 
„N ow y čas — stara w ĕra“ zabĕraše so 
najprjedy na sobotnišej zhromadźiznje 
serbski superintendent Wirth. Nam kře- 
sćanam dźensa, tak won wuwjedźe, je 
nadawk stajeny, nowy čas zrozumić pod 
aspektom stareje wĕry. Křesćanska 
wĕra je a wostanje, kajkaž přeco bĕše, 
formy pak so přemĕnja, a my dyrbimy 
stajnje pytać za nowymi pućemi. Pře- 
hlad wo wosadnych stawiznach poda 
farar Pawoł Wirth. Kłukšanska wosada 
smĕdźeše w  tym lĕće runje swoje 750- 
ćiny swjećić. 1614 bu wosada ewangel- 
ska, a dźensniši farar je 17. lutherski 
duchowny. M jez jeho prjedownikami su 
Jan Bohuwĕr Kiihn, kiž je 1742 serbsku 
bibliju k druhemu razej wudał, dale 
Korła Bohuwĕr Konik, kiž bu w  lĕće 
1834 do Klukša powołany a kotrehož 
mjeno namakamy husto w  serbskich 
spĕwarskich. Pod nim bĕ pomocny prĕ- 
dar naš Handrij Zejler, kiž 1835 do Łaza 
dźĕše. A  zapomnić njechamy na fararja 
Jana Křižana, kiž bĕ swĕrny, zahorjeny 
Serb a je w  Klukšu wot 1926—1951 skut- 
kował.

Naši hosćo, kiž nas postrowichu, bĕ- 
chu fararka Drahomira Soukupova z 
Brandysa nad Labem, farar M. Hloušek 
z Ravenska pod Krkonošemi, farar
F. Dohna z Ujkovic, farar J. Stradal 
z Hronova a prof. dr. M. Wajs z Karlo- 
vych Var, potajkim wšitcy z CSSR, a

k tomu ze strony katolskeje cyrkwje su- 
sodny Zdźĕrjanski farar pater Stanisław 
Nawka. Na swjedźenskich kemšach nje- 
dźełu dopołdnja prĕdowaše Hrodźišćan- 
ski farar Siegfried Aibert na zakładźe 
Rom. 1,16 „Ja so njehańbuju ewangelija 
wot Chrysta; přetož je moc Boža, kotraž 
zbožnych čini wšitkich, kotřiž do toho 
w ĕrja“. Prĕdar wuzbĕhny, zo Bože 
słowo zestarjene njeje, zo we nim njeje 
jenož nĕkajki stary nahlad abo nĕkajka 
mysł, ale zo je wĕčna moc. Tuto Bože 
słowo płaći wšitkim ludam a klasam. 
Jeho formy drje so hodźa přemĕnić, 
jeho wobsah pak wostanje. Jako za- 
stupnikaj cyrkwinskeju wyšnosćow po- 
rĕčeštaj biskop Frankel ze Zhorjełca a 
wyši krajnocyrkwinski rada Henckel 
z Drježdźan.

Na hłownej a končnej zhromadźiznje 
njedźelu popołdnju słyšachmy wo temje 
cyrkwinskeho dnja — Nowy čas, stara 
wĕra — dwaj přednoškaj. Prĕni nam 
poskići diplomowy inženjer Arnd Zoba 
z Bukec a druhi dr. med. Arnošt Wirth 
z Budyšina. Zhonichmy najprjedy wjele 
nowych faktow z wuwića techniki, kak 
je so swĕt tak hobersce přemĕnił a z 
kajkej spĕšnosću to dałe dźe. A  tež lĕ- 
kar to wuzbĕhny, kak mamy koždy po- 
stup k dobremu čłowjestwa witać. 
A  naša nam wot wotcow namrĕta wĕra 
njetrjeba nam při tym žadyn zadźĕwk 
być. Nĕ, wona je za nas pohonjowaca 
moc, z kotrejež čerpamy dźeń wote 
dnja, zo bychmy prawje — to rĕka za 
nas: po Božej woli — rozsudźili. Z toho 
tež sćĕhuje prawe stejišćo čłowjeka na- 
přećo strowosći a smjerći, ke kotremuž 
ma jemu lĕkar dopomhać.

Cyrkwinski dźeń skonči so z dźaknym 
słowom serbskeho superintendenta 
Wirtha. Wšitcy bĕchmy so w  hospodli- 
wej Klukšanskej wosadźe derje čuli.

G. L.

MODLITWA
Knježe Božo,
dźakuju so Ći,
zo mam nana a mać,
zo mam łožo a ćopłu stwu,
zo mam dosć k jĕdźi,
zo mam přećelow,
zo možu wuknyć a sej hrajkać,
zo sym strowy.

Knježe Božo,
wodaj mi,
zo sym mać nałžał,
zo sym susodźić psa mjerzał,
zo sym sotru bił,
zo sym w  šuli wotpisał,
zo sym morkotał, hdyž dyrbjach
dźĕdej pomhać,
zo tak husto zabudu so dźakować.

Knježe Božo, 
prošu Će,
zo by wowka borze zaso strowa była, 
zo bych sotru zaso rady mĕł, 
zo njetrjebataj nan a mać 
na mnje swarić, 
zo bychu wšĕ dźĕći na swĕće 
k jĕdźi mĕli,
zo njeby wojna k nam přišła, 
zo by wšudźe na zemi mĕr był.

T. M.
Přispomnjenčko

Tute wudaće je  12. čisło, za kotrež sym 
zamołwity. To je za mnje składnosć, so 
wšitkim sobudźĕłaćerjam w  redaktor- 
skim dźĕle a wšitkim dopisowarjam za 
jich dźĕło dźakować. A le tež za wšitke 
pokiwy a kritiske přispomnjenja našeho



Cyrkej w Klukšu

časopisa so dźakuju. A  nic naposledk 
chcu so tež za wšitke dary dźakować, 
kiž su so zalnaš „Pomhaj Boh“ dali. Za- 
plać wam Boh wšitku wašu dobrotu. 
A  za přichod sebi přeju hišće dalšich do- 
pisowarjow a nowe pokiwy. „Pomhaj 
Boh“ je naš ćasopis, na to nochcemy za- 
być. Chcemy pak sobu pomhać ze sobu- 
dźĕłom a z podpĕru, zo by to tež w  při- 
chodźe wostał a snano hišće bole so z 
našim časopisom stał. S. Albert

Prokop Urban

„Moj přichod je w twojimaj 
rukomaj"

Tajki krasny nazymski dźeń bĕše wo- 
neho 17. oktobra 1870. Słončko so swĕ- 
ćeše, wohrĕwaše, ałe njesmałeše, we 
wšĕch zahrodkach kćĕjachu dalije a 
asterki, lisćo na štomach mĕnješe so po- 
nĕčim na ryzy złoto, a wroble we wjerš- 
kach tych najwyšich a na třĕchach ha- 
rowachu runje tak kaž črjodka dźĕći, 
kotraž honješe so runje ze šułe. Wone 
bĕchu wšelako stare, wot najmjeńšich 
hač k tym, za kotrež bĕchu šułske ławki 
snadź hižo přewuske.

Z nimi přibĕža tež ćmowowłosata, 
hibićiwa holčka z wjesołymaj, spĕšny- 
maj wočomaj, a hnydom so wot dru- 
hich wotdźĕli, kotrež hišće na nawsy 
před šulu halekachu, a bĕžeše mały kus 
dałe. Wosta před faru stejo, storči do 
połwotewrjenych duri a z nĕkotrymi 
wjesołymi skokami dobĕža na zahrodu. 
Tam hakle zasta a so v/obhladowaše.

W tym wokomiku zaklinča jasny, me- 
lodiski hłos, tak jasny a tak melodiski, 
zo njeby najskerje nichto zhodał, zo 
wołaše to šĕsćašĕsćdźesatlĕtny farar. A 
tola won to bĕše. Handrij Zejler. „Tuž 
poj, Hańža, čakam hižo na tebje. Njejsy 
po šułi była?“

Hańža poskoči wjesełe, strowješe a 
hnydom so zakitowaše: „Nĕ, knježe, 
nichto njeje po šuli wostał."

Zejler kiwny a pokaza Hańži na 
stolčk podła sebje. Sedźeše w ławbje 
zady na farskej zahrodźe. Tam stejachu 
stolčkaj a małe blidko. Na nim, na bĕ- 
łym rubje, bĕše taler z poprjančkami a 
škleńca malenoweje łimonady.

..To je k twojim dźensnišim narod- 
ninam", zasmja so knjez farar. „W zm i 
sej!“

Njetrjebaše Hańži dwojce kazać. 
Chwiłku hladaše mjelčo na nju a potom

so wopraša: „K a jke najwjetše přeće da 
sy dźens rano, hdyž sy wotućiła, k swo- 
jim  dźesatym narodninam mĕła? Wo čo 
sy so dźens modłiła?"

Hańža spožrĕ spĕšnje posledni kus a 
rjekny mĕrnje: „N jejsym  so wo ničo 
modliła. Naš nan praji, zo njesmĕ čło- 
w jek  Bohtonknjezej předpisować. Bych 
pak chc '̂-ła b y ć . . . “ Hołčka přesta 
rĕčeć.

„No, kajka da by ty chcyła być? Bo- 
hata? Sikwana?"

„Nĕ, knježe, ja bych chcyła sławna 
być. Wĕsće, zo bychu wo mni ludźo 
znajmjeńša w  třoch wsach powĕdali. 
Abo tež w  Budyšinje. Njejsym  pak so 
wo to modliła", wotmołwi Hańža 
sprawnje.

Zejler so posmĕwkny. „To je prawje, 
jełi njejsy so wo to modliła. To roz- 
sudźi Bohtonknjez sam. Tež wo twojim  
cyłym žiwjenju. Hižo w  b ib liji steji, zo 
je twoj přichod w  jeho ruce. Nan je ći 
to prawje prajił. Lubuj nož Bohton- 
knjeza, procuj so, na njeho posłuchać, 
a proš wo to, zo by tebje lubował."

Dołho powĕdaše tehdy hišće Handrij 
Zejłer, farar a basnik, ze swojej młodej 
šułerku. Wona njezaby na tutu roz- 
mołwu ženje. Bĕše to wulke žohnowanje 
za je je  cyłe dalše žiwjenje. Hdyž Zej- 
łer za dwĕ lĕće nahle zemrĕ, płakaše 
žałostnje při jeho rowje. Bole začuwaše 
z wutrobu, hač wopřimny z rozumom, 
što bĕ z nim zhubiła.

Lĕta so minychu, a pomału wurosće 
Hańža z dźĕćacych črijow. Rady bĕ w  
towarstwje swojich přećelkow a za 
swoje a jich wjesele započa sej stajnje 
husćišo hrončka wumysłić. Wumysłiła 
bĕ sej je wĕzo hižo dołho před tym, bĕ 
dźĕ jonu fararjej Zejłerjej k jeho na- 
rodninam sama zbožopřejny spĕwčk ze- 
stajiła, słowa a mełodiju. Sama jon je- 
mu zaspĕwa. Pozdźišo wĕzo na njon 
zaby.

Hdyž bĕ šulu wuchodźiła, njewosta 
dołho doma. Dźĕše słužić na nĕkotre 
mĕstna; wšudźe dźĕłaše pilnje a wšudźe 
mĕjachu ju rady. Jonu chcyše jej při 
nĕkajkim wjesnym swjedźenju stara 
zełowa źona z ruki čitać. Hańža dopom- 
ni so na fararja Zejłerja, pochmuri so 
a wospjetowaše jeho słowa, kotrež sej 
sama husto praji, hdyž so modleše: 
„M oj přichod je w  twojimaj rukomaj."

Jonu zasłyša jednu z jeje basnjow Jan 
Smoler, kotryž wudawaše w  tym času 
Serbske Nowiny, dźĕše k njej, dorĕča

so z njej a nĕkotre jeje basnje wozjewi. 
Tak spjełni so njenadźicy a bjez jeje 
přičinjenja žadosć je je  dźĕćatstwa, „zo 
by sławna była, zo iaychu wo njej znaj- 
mjeńša w  třoch wjeskach powĕdałi abo 
samo w  Budyšinje". Pozdźišo wozjew i- 
chu so nĕkotre jeje basnje tež w  proty- 
kach.

Hdyž so Hańža wuda — wza sej že- 
leznicarja Korłu Budarja —, bĕ wulkot- 
na hospoza, kotraž možeše mnohim dru- 
him radźić a rady to činješe. Pomhaše 
wšudźe, hdźežkuli možeše. Tak jonu na 
kwasu, hdźež njewjesta horko płakaše, 
dokelž bĕ w  poslednim wokomiku 
braška wotprajił a bjez njeho by kwas 
njepředstajomny był, přewza Hańža 
bjez přemyslenja jeho nadawk, a kwas 
poradźi so kaž žadyn druhi. Tež wo tym 
so po cyłej wokolinje powĕdaše.

Hańža Budarjowa bĕše stajnje kruta 
a wĕdoma Serbowka a tak kubłaše tež 
swoje dźĕći. Wobdžĕłowaše so na zjaw- 
nym žiwjenju a cyle samozrozumłiwje 
bĕ tež sobustawka towarstwa ,. Handrij 
Zejler", kotrež bĕ so we Łazu załožiło.

Lubowaše ludźi, mnohim pomhaše, 
mnohich zawjeseli. W jełe zboža roz- 
syłaše. Boha lubowaše, a hdyžkuli so 
wječor modleše, njezaby ženje modłitwu 
skončić ze sadu: „M oj přichod je w  two- 
jimaj rukomaj.“ (Ps. 31,16)

Wona zemrĕ 1. decembra 1937, w  sy- 
domasydomdžesatym žiwjenskim łĕće.

Mudrosć starych Serbow

Słowa -  nic bjezbožne, 
ale bjez Boha
W row je je mĕr.
Z kolebki do rowa — to je naš wosud. 
Stož w  row je spi, toho žana kwakla 
njećišći.
Mortwy je so wšemu horju schował.
W row je njetrapi robota, zyma a hłod. 
Zažna smjerć je zbožny wućek.
Potom zmĕjemoj pokoj, hdyž budźe 
nad nami zeleny dorn.
Zbožow njeje wjace hač jeno 
pokutna smjerć.
Zbožo je słepe, tuž trjechi 
do wopačnych duri.
Kopřiwy žahaja dušnych a njedušnych. 
Krupy dušnym a njedušnym zbija. 
Rosa na rože a wosty jenako pada. 
Seršeń złeho a dobreho žaha.
Jednym su rože bjez ćerni date 
a jednym bjez rožow ćernje.
Podarmo tři křižiki na durje pisaš, 
hdyž ma horjo na tebje přińć.
Wosud je železny knjez.
Je-li wosud, wšak wo žni 
na słončku zmjerznješ.
Wosudej wułećeć nimamy křidłow. 
Komuž ma k njezbožu hić, 
ton sebi we łožu rjap złama.
Hač kraluje m jedwjedź abo law, 
ton a won b jerje a žerje.
Pĕkniši sy a bołe će drĕja.
Dušniši sy a bole sy bity.
Nječesć wužiwa w jace hač česć.
Z bjezbožnym je pobožny sobu bity. 
W jetši šelma a wjetše zbože.

Takle horko su chudźi Serbja žiwje- 
nje nazhonili — luta njesprawnosć, žana 
smilnosć z wbohim, krjudowanym ro- 
boćanoni. Hodno njeje dušny a čestny 
być. Derje tomu, kiž je mohl z tutoho 
swĕta wuńć. Slepy wosud nad nim ža- 
neje mocy wjace nima. Teptana duša 
rĕči tajke slowa zabywši we wokomi- 
ku na Boha lubeho Wotca.

Gerhard Wirth



farar na wotp. Gerat Lazar-Bukečanski

W ot knjeza Jĕzusa sym 
dostał słužbu, ewangelij 
Božeje miłosće wobswĕdčić

Tole słowo, kotrež japoštoł Pawoł 
w  Mileće rjekny wosadnym z Efesusa, 
hdyž so z nimi ducy do Jerusałema roz- 
žohnowaše, by tež naš luby jubilar, 
farar na wotp. Gerat Lazar-Bukečanski, 
prajić mohł.

Won woswjeći 16. oktobra swoje 75. 
narodniny, Bohu budź dźak, w  duchow- 
nej a ćĕlnej čiłosći. Prĕdar Božeho sło- 
wa być, to bĕ bohatstwo a nuza jeho 
žiwjenja. Rady a woporniwje je  swoju 
duehownsku słužbu wukonjał. Hdyž 
smy w  Lutherowym lĕće 1983 při M i- 
chałskej cyrkwi w  Budyšinje pomnik 
postajili swĕrnym procowarjam, kotřiž 
rozšĕrjachu Bože słowo w  serbskej rĕči, 
tak naš luby bratr Lazar sobu do nich 
słuša. Jeho nan drje bĕše Serb, ale w 
Žitawje n jeje Gerat Lazar serbsku rĕč 
nawuknył. Hakłe jako Lipsčanski stu- 
dent so z horliwej piłnosću a wubĕr- 
nym rĕčnym darom do studija serbšćiny 
zanuri a derje, jara derje je sebi ju při- 
swojił. Jako duchowny je ju čas swo- 
jeho zastojnstwa stajnje swĕru nałožo- 
wał — hač na tamne 8 łĕt, hdyž dyrbješe 
w  najzrudnišim času zwonka Serbow 
skutkować. Do Johstadta bĕchu jeho w  
lĕće 1940 wuhnali. Won bĕ jedyn z nas 
ewangełskich fararjow, kotřiž dyrbjach- 
my swoju serbsku wosadu wopušćić.

Bratr Lazar je w  lĕće 1934 swoju du- 
chownsku słužbu jako farski wikar we 
Lupoji nastupił. Lĕto pozdźišo bu do 
Minakała přesadźeny. W  Chwaćicach 
bĕ so Pawoł Nedo, kotryž bĕ tehdom 
hižom ze Serbow jako wučer wuhnaty, 
dał wot njeho serbsce zwĕrować. To 
drje bĕše rozsudna přičina, zo bruna 
wyšnosć nochcyše Lazara dale mjez 
Serbami wobchować. Jeho serbskosć a 
jeho njebojazne wojowanje wo čisty 
ewangelij bĕštej tehdyšim mocnarjam 
jenak njełubej. Lazar bĕ staw Wuzna- 
warskeje cyrkwje. K  tomu słušeše wo- 
porniwa zmužitosć! 1948 do 1959 bĕ 
z fararjom Hodźijskeje wosady. Po 
smjerći serbskeho superintendenta 
M jerwy přeńdźe posłušny do Bukec, do- 
kełž mĕnjachmy, zo je tam serbski fa- 
rar nuznišo trĕbny. Tuto zastojnstwo je 
won hač do lĕta 1979 z njezłemjenej 
swĕru wukonjał, naposledk jako wikar.

Tež dźensa hišće won tam na wšĕch 
serbskich Božich słužbach prĕduje a 
husto tež wosadneho fararja na nĕm- 
skich kemšach zastupuje.

M y serbscy fararjo mamy swojeho 
zastojnskeho bratra wutrobnje łubo. 
Lĕtdźesatki je naš farski konwent na- 
w jedował a hišće dlĕje bĕ z předsydu 
Serbskeho cyrkwinskeho dnja. Kelko to 
njesebićneje procy a zamołwitosće — 
wĕzo bjez koždeho pjenježneho dobyt- 
ka. Jeho myto bĕ dźakownosć ewan- 
gelskich Serbow, a tu je won přeco zaso 
w  bohatej mĕrje w  zbožnej radosći na- 
zhonił.

Jako „nawuknjeny“ Serb je naš łuby 
serbski farar pozbĕhowacy přikład na- 
rodneje swĕry. Won njebĕ žadyn fana- 
tikar, wšako bĕ słužbu ewangelskeho 
prĕdarja wot knjeza Jĕzusa dostał, ko- 
tryž nas wuči nješćĕpić, ale hromadźić, 
nic zasakłosć wusywać, ałe so wo zro- 
zumjenje procować.

Česćenemu a lubemu serbskemu fa- 
rarjej Geratej Lazarej přejemy z cyłej 
wutrobu hišće nĕšto spokojnych łĕt a 
naposłedku wĕčnu zbožnosć.

Gerhard Wirth

POWĔSĆE
Wopyt w Delnjej Lužicy

W meji tutoho lĕta mĕješe Dešnjan- 
ska wosada wopyt z Hornjeje Łužicy. 
Nĕkak 40 ewangełskich Serbow ze wše- 
lakorych wsow Budyskeho wokrjesa je 
so hromadźe ze sup. na w. knjezom 
Wirthom a ze sup. knjezom Ałbertom 
na wulĕt do Delnjeje Lužicy nastajiło. 
Woni su w  nĕkotrych wsach přebywali.

Jako prĕnje bĕchu woni hosćo našeje 
Dešnjanskeje wosady, ke kotrejž tež wsy 
Zyłow a Strjažow słušatej. Smy jich w  
našej cyrkwi witałi, hdźež zhonichu nĕ- 
kotre fakty ze stawiznow wsy a cyrkwje. 
Zhromadnje swjećachmy Božu słužbu a 
Bože blido, a to samo w  třoch rĕčach. 
Budyski superintendent prĕdowaše w  
hornjoserbskej rĕči, farar Nowak, kotryž 
bĕ z Drjowka přijĕł, w  delnjoserbskej 
a superintendent Wirth w  nĕmskej rĕči. 
To bĕchu za nas woprawdźe swjedźen- 
ske kemše, přetož njejsmy tajke nĕšto 
hišće dožiwiłi. Koždy je mohł Bože sło- 
wo w  swojej maćernej rĕči słyšeć. W o7 
sebje našich serbskich kemšerjow, ko- 
třiž bĕchu z druhich wsow přišłi, je 
zwjeseliło, zo su po dołhich łĕtach abo 
samo prĕni raz Bože słowo w  dełnjo- 
serbskej rĕči słyšełi. Jara rjane bĕše tři- 
rĕčne spĕwanje kĕrłušow. Su so tajke 
wuzwolili, kotrež su so z nĕmskich, deł- 
njoserbskich a hornjoserbskich spĕwar- 
skich spĕwać mohli. Skoda jenož bĕše, 
zo n jeje to koždy wĕdžał. Snano by so 
potom hišće wjace starych dełnjoserb- 
skich spĕwarskich namakało pod na- 
pismom: „Serbske cłuchowne kjarłiže, 
Bog'u k cesći a serbskemu ludoju k wu- 
žytku", wudate wot Maćicy Serbskeje 
w  Choćebuzu.

Bohužeł je naš wosadny farar w  tu- 
tym času chory łežał, hewak by organi- 
zacija zawĕrno hišće lĕpša była. Chcu 
składnosć wužiwać a so dźakować wu- 
trobnje w  m jenje Dešnjanskeje wosady 
našim hornjoserbskim hosćom a wosebje 
organizatoram za tutu woprawdźe derje 
wuhotowanu a poradźenu Božu słužbu.

Přeju sej, zo bychu so zwiski mjez 
Hornimi a Dełnimi Serbami skrućili a 
zo njejsmy prĕni a posledni raz hro- 
madźe Boźe słowo w  našimaj serbski- 
maj rĕčomaj słyšeli. -ojc

China: Za ćišć 100 000 chinskich Swja- 
tych pismow je Swĕtowy zwjazk bibli- 
skich towarstwow Chinskej křesćanskej 
radźe 100 t papjery do Nankinga po- 
dał. Tam maja so knihi w  statnej ći- 
šćerni produkować. W  aprylu tutoho lĕta 
stej swĕtowy zw jazk a Ćhinska 'křesćan- 
ska rada hižo załoženje diakoniskeho 
instituta dojednałoj, z kotrehož pomocu 
ma so w  Ludowej Chinje prĕnja cyrk- 
winska ćišćernja za Swjate pisma po 
I. 1949 zarjadować. (ena)

Handrij Zejler

ST Y SK A N JE
Hdyž widźu lĕćo ćahnyć 
te šĕre mročele, 
chce wutroba mi spadnyć, 
m je łoji styskanje, 
zo k domu wotcnemu 
ja sobu njećahnu.

Po rĕce pluskotaja 
tu io lm y do m orja; 
te ptačatka čas maja 
a swoj puć nastupja — 
hdy pak mi pokiwa 
dompuća hodźinka?

Hdyž klinča swjatok zwony 
a stworba woćichnje, 
da rjeknu: Pojće, sony, 
wy slddke, domowske, 
zo zrudna myslička 
by trošta nabyla.

Hdyž hwĕzdy zeschadźeja 
a mĕsac na njebju, 
mi sylzy w wočku steja, 
a tyšny pomyslu; 
hdy bych tam horka byl, 
moj dom bych wuhladnyl.

SERBSKE BOŽE SŁUŽBY
o k to b e r  1985
6. 10. — 18. n je d ź e la  po  S w ja te j t r o j ic y
B u d y š in -M ic h a łs k a : 9.00 hodź. k em še  (P je c h ) 
B u d e s te c y : 14.00 h od ź . k em še  z B o ž im  w o t-  

k a za n jo m  (P je c h )

13. 10. — 19. n je d ź e la  po S w ja te j t ro j ic y
N je s w a č id ło :  8.30 hodź. k em še  z  B o ž im  w o t-  

k a za n jo m  (F eu s te l)
B a r t :  8.30 h odź. k em še  (M a lin k )
H ro d ź iš ć o : 10.00 h odź. k em še  (M a lin k )

20. 10. — 20. n jed źe la  p o  S w ja te j t ro j ic y  
B u d y š in k : 10.00 h odź. k em še  z  B o ž im  w o t-  

k a za n jo m  (F eu s te l)
H u sk a : 10.00 hodź. k em še  (W ir th )
P o r š ic y :  8.30 hodź. k em še  z B o ž im  w o tk a za - 

n jom  (F eu s te l)

27. 10. — 21. n jed źe la  po  S w ja te j t ro j ic y  
H o d ź i j : 10.00 h od ź . k em še  (G . L a za r )

28. 10. — K em u šn a  p on d źe la
B u k e c y : 9.00 h odź. k em še  (M a lin k )

3. 11 — 22. n je d ź e la  p o  S w ja te j t ro j ic y
B u d y š in -M ic h a łs k a : 9.00 h odź. kem še  (A lb e r t ) 
B u d e s te c y : 14.00 h odź. k em še  (A lb e r t )

P o m h a j B6h, ča sop is  ew a n g e lsk ic h  S erb ow . 
R ja d u je  K o n w e n t  serb sk ich  ew a n g e lsk ic h  du- 
ch ow n ych . — L u d o w e  n ak ła d n is tw o  D om ow in a , 
B u d yš in , S u k e ln sk a  27. R e d a k to r : sup. S ieg - 
f r ie d  A lb e r t, 8600 B u d yš in , S e rb s k i k ĕrch ow , 
te l. 4 22 01. E k s p e d ic ija : fa ra r  G . La za r , 8601 Bu - 
k e c y  (H o c h k irc h ),  K ir c h w e g  3. -  L ic . čo. 417 
N o w in a rs k e h o  za r ja d a  p o la  p ř e d s y d y  M i- 
n is te rsk e je  ra d y  N D R . -  C iš ć : N o w a  D oba , ć i-  
š ć e rn ja  D o m o w in y  w  B u d y š in je  (III-4-9-1622). 
-  W u chadźa  jo n k ro ć  za  m ĕsac. P r in o š k i a 
d a ry  na k o n to : S orb isch e  eva n ge lis ch e  S uper- 
in ten d en tu r B au tzen , Sp. B au tzen  4962-30-110 -  
ln d e x -N u m m e r  32921


